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פרשתינוסיום)1

בַח בִּשְׁמֽוֹ: ֹ֖ ה נ א לָ֦ יהָ ויַּקְִרָ֧ ת ואְֶת־בְּנתֶֹ֑ ד אֶת־קְנָ֖ ֹ֥ � ויַּלְִכּ בַח הָלַ֔ ֹ֣ ונְ

Nobah went and conquered Kenath and its surrounding villages, and called it Nobah, after his
name.

רש"י)2

הואלפיכךזה,שםלהנתקייםשלאלפיהדרשןמשהרבישלביסודווראיתיה"א.מפיקאינולהנבח:להויקרא
(זכריהבועז,להויאמריד)ב,(רותלההדומותתיבותבשתיידרושמהותמהנילא.כמומדרשושמשמערפה,

ה, יא) לבנות לה בית:

and called it Nobah: Heb. .לָה [The ‘hey’ in] לָה is not a ‘mappik’ [aspirate ‘hey’ since there is no
dot in the] ה [thus indicating that it is silent, contrary to the general rule]. I saw in the
commentary of R. Moshe Hadarshan [as follows]: Since this name did not remain permanently,
it is [a] silent [letter], so that it [the word [לָה can be expounded as ,�א ‘not.’ But I wonder how
he would expound two words similar to this, namely, “Boaz said to her ”(לָה) (Ruth 2:14); “to
build her (לָה) a house” (Zech. 5:11).

י"דל"ה,בראשיתרש"י)3

במקום אשר דבר אתו: איני יודע מה מלמדנו:

in the place where He had spoken with him: I do not know what this teaches us.

רמב"ן)4

רפההואלפיכךזהשםלהנתקייםשלאלפיהדרשןמשהר'שלביסודווראיתיה"אמפיקלאנבחלהויקרא
ביתלהלבנותיד)ב(רותבועזלהויאמרלזוהדומותתיבותשתיידרושמהאניותמהלאכמומדרשושמשמע

ולהגדותלהלכותלתורהבלוםאוצרהרבוהריל״ב:מ״ב)במדברעל(רש"ירש"ילשוןיא)ה(זכריה
ושלוםחסלהאמריג)ב(רותשפחותיךכאחתאהיהלאואנכיה)ה(רבהרותבמדרששאמרוזוואשתמיטתיה

עמדשלאמלמדבשמונבחלהויקראקנתאתוילכדהלךונבחודכוותיההאימהותמןאלאהאמהותמןאתאין
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וכןבאגדהכאןעדתשועהלשקרשאיןמלמדשנערבארץביתלהלבנותאליויאמרודכוותיההשםאותולה
ואשתרבובינחותלבבלאיןלבבלשירדוהרוחוגסותחנופהזואמרוכ״ד)(סנהדריןסנהדריןמסכתשלבגמרא

להעמדשלאהזההמפיקחסרוןמןמדרשוהואמינהשמעביתלהלבנותדכתיבנמידיקאלעילםאשתרבוב
הבית בארץ שנער:

VAYIKRA LAH NOBACH’ (AND HE CALLED IT NOBACH). “[The word lah] has no dot in the
[letter] hei [as it usually has when it means “to it”]. And I have seen in the work of Rabbi Moshe
the Preacher that because it did not keep this name permanently, therefore [the letter hei in the
word lah] is pronounced softly [without the dot], and the interpretation implied is [as if it said] lo
[meaning “not”]. But I am astonished at this, for what interpretation will he [Rabbi Moshe the
Preacher] give in the case of two other similar words: ‘Vayomer lah Boaz’ (And Boaz said to
her); ‘livnoth lah bayith’ (to build her a house) [in both of which places the word lah is also
written without a dot in the letter hei]!” This is the language of Rashi.

Now although the Rabbi [Rashi] is “like a filled treasury of knowledge” of Torah, Halachoth and
Agadoth, yet the explanation of the Rabbis in Midrash Ruth escaped his attention, [for they
remarked on the verse: “Though I [Ruth] be not as one of thy handmaids. Said Boaz to Ruth:
Far be it from me [to consider you like one of the handmaids!] You are not like one of the
handmaids, but like one of the matriarchs! Similarly, And Nobach went and conquered Kenath,
and the villages thereof, ‘vayikra lah Nobach bi’shmo’ (and he called it Nobach, after his own
name) — this [lack of the dot in the letter hei] indicates that this name did not remain. So also,
And he said unto me: To build ‘lah’(for her) a house in the land of Shinar — this teaches us that
falsehood does not lead to any salvation.” Thus far is the Agadah. And similarly in the Gemara
of Tractate Sanhedrin the Rabbis said [with reference to the measure seen by the prophet
Zechariah]: “This was the measure of flattery and conceit which came down to Babylon;”
[Whereupon the Gemara asked that we find elsewhere that conceit settled in Elam, and the
answer was:] “It indeed came down [originally] to Babylon, and became dragged along to
Elam. You may deduce this also from the verse, ‘livnoth lah bayith’ (to build her a house),”
[which is written without the usual dot in the letter hei]. Thus the interpretation is based upon
the absence of this dot [in the letter hei of the word lah, which indicates] that the house [of
flattery and conceit] did not last in the land of Shinar [but was dragged along the Elam].

ב'מ"ט,קידושיןרש"י)5

בבבללקבועביתלבנותכשבאוקביעותאוגבינשיםשתילהןכתיבהולכהגבי-ביתלהלבנותדכתיבנמידיקא
כתב לה דהיינו חנופה לחודה לשון אחר לבנות ולא בנו:

ט'ה',זכריה)6

א יואֶָשָּׂ֨ רֶאעֵינַ֜ יםִוהְִנּהֵ֩ואֵָ֗ יםשְׁתַּ֨ םורְ֣וּחַיוֹֽצְאוֹת֙נשִָׁ֚ נּהָבְּכַנפְֵיהֶ֔ יםִולְָהֵ֥ יכְנפַָ֖ הכְּכַנפְֵ֣ נהָ֙)(כתיבותִַּשֶּׂ֙אנהָ֙הַֽחֲסִידָ֑ ותִַּשֶׂ֙
יםִ: ין הַשָּׁמָֽ רֶץ וּבֵ֥ ין הָאָ֖ ה בֵּ֥ אֵיפָ֔ אֶת־הָ֣
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And I lifted my eyes, and I saw-and behold!-two women were coming forth with wind in their
wings, and they had wings like the wings of the stork. And they lifted up the ephah between the
earth and the heaven.

ב
ח'ג',בראשיתרש"י)7

לאואנימדרשותובשארו)(יטרבהבבראשיתמכונםעלרבותינוסדרוםוכבררביםאגדהמדרשיישוישמעו:
באתי אלא לפשוטו של מקרא ולאגדה המישבת דברי המקרא דבר דבור על אופניו:

And they heard: There are many Aggadic midrashim, and our Sages already arranged them in
their proper order in Genesis Rabbah and in other midrashim, but I have come only [to teach]
the simple meaning of the Scripture and such Aggadah that clarifies the words of the verses,
each word in its proper way.

ד
י"ג/י"דב',רות)8

ת שִׁפְחתֶֹֽ�: ה כְּאַחַ֖ הְיֶ֔ נכִֹי֙ ֣�א אֶֽ � ואְָֽ ב שִׁפְחָתֶ֑ רְתָּ עַל־לֵ֣ י דִבַּ֖ ניִ וכְִ֥ י נִחַֽמְתָּ֔ י� אֲדנֹיִ֙ כִּ֣ ן בְּעֵינֶ֤ אמֶר אֶמְצָא־חֵ֨ ֹ֠ תּ וַ֠

And she said, "Let me find favor in your sight, my lord, for you have comforted me, and you
have spoken to the heart of your handmaid, but I am not [as worthy] as one of your
handmaids."

אמֶר֩ ֹ֩ הויַּ עַזלָ֨ ֹ֜ תב כֶללְעֵ֣ ֹ֗ יהָא שִֽׁ ֹ֤ לְתְּהֲ�ם֙גּ חֶםואְָכַ֣ לְתְּמִן־הַלֶּ֔ �וטְָבַ֥ מֶץפִּתֵּ֖ ֹ֑ שֶׁב֙בַּח דותֵַּ֨ יםמִצַּ֣ צְרִ֔ ֹֽ הּהַקּ יויַּצְִבָּט־לָ֣ קָלִ֔
ע ותַּתַֹֽר: אכַל ותִַּשְׂבַּ֖ ֹ֥ ותַּ

And Boaz said to her at mealtime, "Come here and partake of the bread, and dip your morsel
in the vinegar." So she sat down beside the reapers, and he handed her parched grain, and
she ate and was sated and left over.

רש"י)9

�א אֶהְיהֶ כְּאַחַת שִׁפְחתֶֹ�. אֵיננֶּיִ חֲשׁוּבָה כְּאַחַת מִן הַשְּׁפָחוֹת שֶּׁלְּ�:

I cannot even be considered as one of your handmaidens. I am not as worthy as one of your
handmaidens.

הפסוקעלרבהרות)10

מִןאַתְּאֵיןושְָׁלוֹםחַסלָהּאָמַריג),ב,(רותשִׁפְחתֶֹ�כְּאַחַתאֶהְיהֶ�אואְָנכִֹיוגו'אֲדנֹיִבְּעֵיניֶ�חֵןאֶמְצָאותַּאֹמֶר
שֶׁ�אמְלַמֵּדוגו',בְּנתֶֹיהָואְֶתקְנתָאֶתויַּלְִכּדֹהָלַ�ונְבַֹחמב):לב,(במדברודְִכְווָתָהּהָאִמָּהוֹת.מִןאֶלָּאהָאֲמָהוֹת,

עָמַד לָהּ אוֹתוֹ הַשֵּׁם. ודְִכְווָתָהּ (זכריה ה, יא): ויַּאֹמֶר אֵלַי לִבְנוֹת לָה בַיתִ בְּאֶרֶץ שִׁנעְָר. מְלַמֵּד שֶׁאֵין לַשֶּׁקֶר תְּשׁוּעָה.
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“She said: Let me find favor in your eyes, my master; for you have comforted me, and you
have spoken to the heart of your maidservant, though I will not be like one of your
maidservants” (Ruth 2:13).

“She said: Let me find favor in your eyes, my master…though I will not be like one of your
maidservants.” He said to her: ‘God forbid,183 you are not like one of the maidservants, but
rather one of the mothers.’ Similarly, “Novaḥ went and captured Kenat and its environs, [and
called it [la] Novaḥ, after his own name]” (Numbers 32:42) – this teaches that this name did not
hold. Similarly, “He said to me: To build her [la] a house in the land of Shinar” (Zechariah
5:11)184 – this teaches that falsehood has no existence.

כהונהמתנות)11

בלאלהוכתיבוגו'בועזלהויאמרוכתיבשפחותיךכאחתאהיהלאואנכידקראוסיפיהוגו'.אדוניבעיניךה"ג
מפיק קרי ביה לא כלומר לא כן הדבר כאשר דברת שאין אתה מן האמהות כלומר השפחות אלא מן האימהות:

ה
א'כ"ד,סנהדריןרש"י)12

ככנפי החסידה - זו חנופה שמראין עצמם חסידים:

ז
ב'י"ז,אורתורה)13

וכןלנהוראחשוכאלאהפכאהחשךלפנותכדיהואשקרטענותבחשךונתלבשההתורהשנשתלשלהמהגם
עליוןרצוןגילויהאמתולמצאלאמתוהאמתהדיןהשכלתעלהמסתירוהקושיותהחשךלדחותבתורההעסק

ב"ה

א'כ"ד,סנהדרין)14

במחשכים הושיבני כמתי עולם אמר ר' ירמיה זה תלמודה של בבל

Other Sages had a different opinion of the Torah in Babylonia: With regard to the verse: “He
has made me dwell in dark places, as those that have been long dead” (Lamentations 3:6),
Rabbi Yirmeya says: This is the Talmud of Babylonia, which is not as clear as the Talmud of
Eretz Yisrael.

***
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